Pre-verbal and Post-verbal Positions of ‘在+location ‘ in Chinese
母语不是中文的学生学习中文时常常会犯下面的错误:

他学习中文在中国。

正确的形式应该为: 他在中国学习中文。

“在＋处所名词”在句子中有两个位置：在动作的前面或者后面。什么时候在前面，什么时候在后面，要看‘在＋处所名词’和动词的先后关系。如果先处于某个位置，然后某个动作才发生，‘在＋处所名词’就要放在动词的前面。如果某个动作先发生，然后才处于某个位置，就要放在动词的后面。
1. “在＋处所名词”，表示动作发生的地点，要放在动词的前面。因为是先处于某个位置，然后某个动作才发生
他在公共汽车上看书。
不能说：他看书在公共汽车上。
人必须先‘在公共汽车上’，然后才有‘看书’的动作。所以‘在公共汽车上’要放到‘看书’的前面。同样：
他们在酒吧喝酒。

不能说：他们喝酒在酒吧。

人必须先‘在酒吧’，然后‘喝酒’才开始。所以‘在酒吧’要放到‘喝酒’的前面。
2. “在＋处所名词”，表示动作产生的结果，或者说运动结束之后所处的位置，要放在动词的后面：
月亮掉在水里啦。
不能说：月亮在水里掉。

“掉”的动作结束之后，月亮才会‘在水里’，所以‘在水里’要放在动词‘掉’的后面。

他把衣服放在床上。

不能说：他把衣服在床上放。

同样，先有‘放’ 的动作，然后衣服才会‘在床上’。所以‘在床上’要放在动词‘放’的后面。
3. 少数表示身体位置或姿势的动词，和‘在＋处所名词’连用时，‘在＋处所名词’既可以放在动词的前面，也可以放在动词的后面。但是放在前面的时候，句子的末尾常常必须有个‘着’。如：

他躺在床上。

他在床上躺着。

不能说：他在床上躺。

他坐在沙发上。
他在沙发上坐着。

不能说：他在沙发上坐。

动词‘停’不表示身体的位置和姿势，但用法相似：

车停在大门前面。

车在大门前面停着。

不能说：车在大门前面停。

‘在＋处所名词’放在动词‘住’的前面时，句子的末尾可以不加‘着’
他住在伦敦。

他在伦敦住。
